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Kozax C. B.

A0 IMTAHHSA ITPO IIOHATTSA «CYB’EKTUBHICTb»
AK OB’EKTA JIIHI'BICTUYHUX JOCIIIKEHb

Cmamms npucesiuena 0CHOBHUM NIOX00aM 00 MPAKMY8AnHs noHamms cy6 exmuenocmi y ainegicmuyi. Byno oxapaxmepuszosano
OCHOBHI meHOeHYTT 00CTIONCEHHS Yb020 NOHAMMA. Bylo 6U3HAUEHO 0CHOBHT MOBHI pi6HI ma 3acobu nepedadi cyo €KmMuGHOCMA.
Knrwouosi cnosa: cydo’ckmuenicms, 06 €ekmugHicmo, eMoyiliHicmb.

Koszak C. B. K 60nRpOCy 0 nNOHAmMUU «cyﬁhexmmmocmb» KaK 00bekma JuH26UCmMUYecKko2o ucciedosanust. — Cmames.
Cmamus noceAueHa OCHOBHbIM nooxooam K mMpaxkmoeKke NnOoHsmus cy6'bekmu6Hocmu 6 nunesucmuxe. bolau oxapaxkmepuszoed-
Hbl OCHOBHblE meHdth;uu uccnedosanust 5mo20 nousmusi. boiiu 0}’lp€d€/1€Hbl OCHOG6HblE SA3blKOBblE YPOBHU U cpedcmga nepedattu

Cy6‘b€l(m146‘HOC'mM.

Knroueswie cnosa: Cy6‘b€Kmu6’HOCmb, 06‘b€Kmu6H0€mb, OMOYUOHATIbHOCMb.

Kozak S. V. On the concept of ,,subjectivity” as an object of linguistic research. — Article.
The article is devoted to the main approaches to the interpretation of the concept of subjectivity in linguistics. It describes the main
trends of research. Main language levels and means of transmission of subjectivity were defined.
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HaykoBi gocmiimkeHHst cepequan XX — Mo4Yarky
XXI cTomiTTs XapaKTepHU3YIOThCS CBOEK aHTPOIIO-
LEHTPUYHOIO CHpsMoBaHicTi0. CydyacHa JIIHIBICTHKA
BHBYAa€ MOBY Y HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY 3 JIFOJUHOIO,
i1 CBIJIOMICTIO T2 MUCJICHHSM, JYXOBHHM KHTTSIM Ta
KyJBTYPOIO, MOBa — HE MPOCTO 3acid MiKocoOHcTic-
HOT KOMYHIKaIli1, aJie i 3aci0 BiJ0OpaKeHHs 0TOUYHO-
4Oro CBITY.

[Ipobnema cy0’€KTUBHOCTI HAJCKHUTh JIO OJHHX
i3 QyHIaAMEHTAIPHUX MPOONEeM y PI3HUX Taly3sax
rYMaHITApHUX 3HaHb. 3 MPHUKIATHUMH acIEeKTaMu
uiel mpoOieMu Mae crpaBy KypHATICTHKA Ta TEOPist
koMyHikalii. Came TyT JiSUIbHICTB JFOJICHKOI CBiJIO-
MOCTI Ha0yBa€ OCOOJIMBO aKTyallbHOI'O OI[IHHOTO
KOMITOHCHTY.

HocnimkeHHs cy0’exTa Ta cy0’ €KTUBHOCTI € TpH-
POAHOIO HEOOXIAHICTIO, OOIPYHTOBAHOIO Ta BUIPAB-
JIAHOIO SIK CTIHKOIO TPAJHUIIIEI0, TaK 1 HAWHOBIIIMMU
JHTBICTHYHUMH TESHJICHIIISIMH IIIOJI0 TTi3HAHHSI CBITY
Ta JIFOMUHY B 1X CKJIAIHIN Ta IpaMaTHYHINA €THOCTI.
V BiTUM3HSHIN Haylli BOHA BUCBITICHA y JIIHIBICTHY-
Hux mpansgx M. baxrtina, JI. Burorcekoro, Py6iH-
mreiiHa, O. JleonTtrea, O. Jlypis, I. Kommancekoro,
1O. Crenanosa, M. PynsaxoBa, B. Ximika, B. BuHo-
rpaznosa, JK. CoxonoBcbkoi, B. I'aka Ta in. [llogo 3a-
PYODKHUX JTOCHTIKEHB, TO IIMM IMATAHHAM 3aiiMaiCh
E. ®@ineran, E. Tpayrort, [Ix. Jlaiions ta P. Jlenexep.

MeToro cTarTi € BU3HAYEHHS CHUCTEMHHX IIa-
pameTpiB TOHATTS CyO’ekTWBHOCTI. BimmosinHo,
OKPECITIOEMO TaKi 3aBIaHHA: 1) IOCTIANTH iCHYIO-
4e B JIIHTBICTHIN TPaKTyBaHHS TOHATTS CYO’€KTHB-
HOCTI; 2) BU3HAYUTH OCHOBHI PiBHI Cy0’ €KTHBHOCTI;
3) BU3HAUNUTH 3aCO0M BUPAKCHHSI CYO €KTHMBHOCTI Ha
KO’)KHOMY 3 PiBHIB.

[Ipobnemi cmiBBiAHOIIEHHS Cy0’€KTUBHOCTI Ta
00’€KTUBHOCTI B MOBI IPUCBSYCHA BEJINKA KIJTBKICThH
po6it. IlepemryMOBOIO IIHOTO € Pi3HI MAXOAH 0 TIY-
MaueHHsS TIOHATTS Cy0 €KTUBHOCTI. 3 OAHOTO OOKY,
i cy0’ eKTHUBHICTIO MOYKHA PO3YMITH CIIOCIO CITpHiA-
HATTA AificHOCTi. Ha AyMKy meskux BUCHUX, TOILIT
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Ha cy0’eKTUBHE Ta 00’ €KTHUBHE, 10 CyTi, HEMOXKJINBO
npoBectu [5, 43]. KoaHi cioBa Ta MOBHI KOHCTpPYK-
1ii He MOXYTh Nlepe/iaBaTy JHile 00’ €KTUBHUN CTaH
JUHCHOCTI, BOHH 3aBXK/HM MICTATh B COO1 TIEBHY 4acT-
Ky OLIHKU. Byab-SKUil TEKCT BUKJIAAAETHCS 3 TIEBHOIO
MO3HILIIE€I0, IO HATOJOUIYE HA HEMOXKIIMBOCTI 00’ €K-
THBHOCTI [6, 55].

Cy0’€KTHBHICTh MOXKHA TPEICTABUTH K OKPEMY
KaTeropito, 110 TOPKAEThCS NICBHUX rally3eld MOBH, 10
CTOCYIOThCSI TIO3UITIOHYBaHHSI Cy0’€KTa 10710 IEBHOTO
ctany pedeir. OCHOBHU JOCII/PKEHHS B I[bOMY HaIPsIM-
Ky Oynu 3akiajeHi E. BenBeHicToM, sikuii 3a3HavaB,
110 3aBJISIKKA MOBI JIFOJIMHA MOYKE KOHCTHTYFOBATHCS SIK
cy0’exT i came B MOBi BoHa ceOe miposieisie [ 1,292-301].
JUx. JlalioH3 BiTHOCHTB JI0 Kareropii cy0’€KTHBHOCTI
MOJIaNIbHICTh, adekTuBHICTH Ta neiikcuc [9, 739].
VY cyuacHi 3aximHiil JTIHTBICTUII TPUHHATO BUILIS-
M 6-12 kareropiii cy0’eKTHBHUX 3HadeHb. |0 HUX
BiJTHOCATh: TIOKa3HUKH a(EeKTUBHOCTI, ITOKa3HUKU
CTYIEHIO BIIEBHEHOCTI, 3aCO0H, 10 BUPAXKAIOTh CyM-
HiB, 3aCTepeKeHHs, eM(paTuIHi 3ac00H, 3acO00U BHUpa-
JKEHHSI MOJAJILHOCTI, 3aCO0M BUpPa)XeHHS 00O0B’s3KO-
BOCTI, 3aCO0H, 1110 MAIOTh MMPEVKTUBHUHA XapaKkTep Ta
in. [10, 42-43]. ®incekuit Buenuit M. JlapesaBaapa y
CBOEMY JOCIHI/DKEHHI 3 TMParMaceMaHTHKH BiTHOCHUTh
Takii KaTeropii Ta 3HaUYeHHS O CyO €KTHBHHX: MO-
TATBHICTB, CITICTEMHICTh, €BATIOATHBHICTD, IMITPECHB-
HICTh, €MOIIHHICTh YN a(EeKTHBHICTh, ATHTIONHICTD,
colliaJbHEe CTaBJICHHS (32 CTAaTyCOM), BHCJIOBJICHHS
BBIYJIMBOCTI, IT00QKaHb Ta CIO/IBaHb, IUIAHIB 1 BOJIE-
BusiBlieHHS [8, 390-397].

Cy0’€KTUBHICTh TICHO 3B’s13aHa 3 CyO €KTOM, a
CyO’€KT — 13 COIliaabHOIO MIHCHICTIO. MOBa HalTICHI-
IIMM 9WHOM 3B’si3aHa 3 JIIOJCHKAM MUCIICHHSM, Oy-
Iy4u 6e3mocepenHiM BUABOM cBigomocTi. Ha mymky
miareictiB Cemipa 1 Yopda, MoBa BH3Ha4dae crociod
MUCJICHHSI W YSIBJICHHS JIIOAMHU PO HABKOJHIIHIN
CBIT, IO JIETI0 YMOBHO [3, 22; 4, 32; 7, 105].

[TonsaTTs cy0’€kTa O3HAYAE BIAMOBIIATLHY Ta ca-
MOCTIHHY MOBHY OCOOHMCTICTh, SIKa BHSBIISIE BOJIO
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ta OaxaHHsa. Cy0’€KT moenHye B c0Oi MOBHY OCO-
OUCTICTh SK IHBApiaHT Ta IHIWBIAYaJIbHI IICHXO-
sorigui pucu. Ciimyiodn 3 MomiOHOTO BH3HAYCHHS
cy0’€KTa, JIETKO TPUUTH 0 BHUCHOBKY, IO CYO’ €K-
THUBHICTP — II€ TIPOSIB Cy0’€KTa B MOBIi, TOOTO peaapHE
MOBHE BUPKEHHS Ta HOTO CIPUAHATTS Cy0’ €EKTHBHO,
a caMe BHM3HAYeHO MEHTAJIbHHMH KapTaMH MOBHOI
0COOMCTOCTI, IHAUBITyaTbHO-TICHXOJIOTIYHUMH pHUCa-
MU Ta BOJITHBHUMH IHTEHI[IIMHA. TOOTO MU MOKEMO
TOBOPHTH PO HEMOXKIIUBICTh 00’ €KTUBHOCTI Y MOBI
Ta MOBJICHHI B IPUHIIUIII.

Crig TOBOpUTH TIPO Pi3HI CTyIEHI MPOSBY Cy0 €K-
TUBHOCTI — MPUXOBAHUMN, KOJIM BUCIIOBJIFOBAHHS Ipe-
3€HTY€ETHCS K JIOTIYHO «00’€KTHBHE», UM BIIKPUTO
BUPQXCHUI — HABMUCHE BHUOKPEMJICHHS BJIACHOTO
«51» abo * HaBMHCHE BUPAXCHHS aBTOPCHKOTO «S1»
y TeKCTi. Y JNHTBICTHYHIN JliTeparypi, KOJIU HAEThCS
PO KAaTeropiro Cy0’€KTUBHOCTI, SIK MPaBUJIO, MAIOTh
Ha yBa3i came BUpPaXKEHY CyO €KTHBHICTb, A0 SKOI,
y TEeBHIH Mipi, MOXXHAa TaKoXX BifHeCTH adeKTHB-
HICTh — CyOKaTeropito cy0’€KTHBHOCTI, KaTEropio
OIIIHKH Ta MOJYCH.

Taka piI3HOMAHITHICTh MIJIXOMIB JO BHBYCHHS
Cy0’€KTUBHOCTI OOYMOBJICHA JIOCII/DKCHHSM IHOTO
MOHSATTA Ha PI3HUX PiBHSIX MOBH.

Tak, Ha ponemuynomy piBHI 3acobamu CyO’€K-
TUBHOTO 3a0apBJCHHS BUCTYNAIOTh BUMOBA, I1HTO-
Hallsg Ta 11 KOMIIOHEHTH: TEMII, MEIOANKA, HATOIOC,
naysa, TeMOp (3abapBieHHs rojocy) i T.i. BogHouac
1HTOHALis MOXe OyTH HEHTPaIbHOIO, YaCTO OHOMA-
HiTHOW0. OJTHAK 1 Taka IHTOHAIIS € 3HAUYIIO0. Takox
Ie 3/1aBHA BYCHI MTOMITHIIH, 11O 3BYKHA MArOTh BEJIH-
YEe3HUH BIUTUB HA JFOJCHKY CBiJJOMICTh, HA TIOUYTTS,
emoriii Ta nepexxuBanHs. CaMme QOHETHCTH pO3IIIsiia-
10Th (DOHEMH SIK OJIMH i3 BUJIB BepOaIbHHUX 3aCO0iB
cninkysanus. Ha nymky O.I1. XypasnboBa, KoxeH
3BYK 200 3ByKOCITOJTYUYESHHSI MOJKE BUKIIMKATH Y CITiB-
pO3MOBHHKa a00 YWTa4a MEeBHI MO3UTHBHI a00 Hera-
THBHI eMoItii [2, c. 58].

[IpuOnM3HO MIBCTOMITTS TOMY aHIIIHCHKI BUEHI
TTOMITHJIH, IO 3BYKH TEPETHBOTO PAMY 37€01IbII0-
IO BHUKOPHCTOBYIOTBHCS U BUPAKEHHS BHCOKHX,
JIETKHUX, PaJiCHUX €MOIil, a 3ByKH 3aJHBOTO PAIY
(a, o, e) BUpaxkalOTh HETAaTHUBHI €MOIIil, HAPUKIIA]I,
MMOXMYPICTh, CyM, 3JiCTh, THiB, HE3aJ0BOJICHHS. 3a
tBepkeHHsM O. Ecniepcena, monaBaHHs 10 OCHOBU
cioBa cydikca -ish crpusie BHHUKHCHHIO HETaTHBHO-
TO CTaBJICHHA JI0 TOTO YW iHIIOTO TIPeAMEeTa, O3HAKU
(childish, oldish, dullish) abo HaBiTh BIacHOTO IMEHI
(Moemish, Leonardoish). [lo cydikciB, Mo MOXYTb
BUKJIMKATH HETATUBHI €MOIIi] BITHOCATRCS: -ard, -eer,
-ster/-aster. 111 cydikcn TPOCTEKYIOTHCS Y CIIOBaX:
coward, hipster, black marketer Tomo. Y cydacHOMY
MOJIOJI>KHOMY CJICHI'Y TAaKOXX BHKOPHCTOBYETHCS CY-
¢bikc -0 g mepenadi 3HEBAKIMBOIO CTaBJICHHA JI0
monuHu: kiddo. 1 HaBmaku, BXHBaHHS CY(QIKCIB -ie
(oldie), -y (Granny), -let (chiklet) BUKTUKAIOTH TTIO3H-
TUBHI eMOIIi].

Ha nexcuunomy piBHI cy0’€KTHBHICTH Ta 00’ €K-
THUBHICTh BHpakeHI HaiBigkpurime. O0’€KTUBHICTH
TIOB’s13aHA 3 TIPEIMETHOIO JIGKCHKOIO, CYO’ €KTUBHICTH
3 OIIHHOIO, CTHJIICTHYHO ¥ EKCIPECHBHO 3abapBlie-
HOIO.

JlexcnyHa cucTeMa MOBH BOJIOJIE BEIUKHUM i J0-
Ope BIIOMHUM apceHaJoOM 3aco0iB ISl BUPaKCHHS
pI3HOMaHITHOT CEMAaHTHKH, B TOMY YHCII Cy0’€K-
THBHOI. Haramaemo, mo B CEMaHTHYHOMY BiJHO-
IICHH] JIEKCHKa PI3HUTHCSA: WIOJO0 OJHO3HAYHOCTI/
0araro3HauyHOCTi, IIOM0 ICTOPUYHOT MEPCHEKTHBU
(icropm3mu, apxai3MH/HEONOTI3MH), MOA0 chepu

BUKOpHCTaHHs (TpodecioHani3aMu, iaJeKTH3MHU,
JKAProHI3MH), MI0JI0 CEMaHTUYHOI CIIBBITHECEHOCTI
(aHTOHIMH/CHHOHIMH).

Byap-skuii TEKCT CKIIANAETHCS 3 IGKCUUHUX OJU-
HUIlb. BOHU BiJIpI3HAIOTHCS THUM, IO HABITH Ti JICK-
CUYHI OJIMHUII, SKI B KOMYHIKaIlii HE HECYTh €MO-
LiIHHOTO HATIPY>KEHHSI, Y IEBHOMY KOHTEKCTI MOXKYTh
HOro HECTH W MaroTh HAMpi3HOMAHITHILI eMOIiiHI
3HaueHHs. TyT BHOKPEMITIOIOTHCS €MOLT K peakii
Ha noJiii (HanmpHKIIa, 3a/J0BOJICHUI/HE3a/10BOJICHUN
(pleased/displeased)) i3 momanbUIUM PO3MOITICH-
HSIM Ha Mapu 3aJIeKHO BiJ] TOTO, UM € MOAis Oaxa-
HOIO: pajoii/cTpaxaanss (joy/distress), Hanmis/
ctpax (hope/fear), 3anoBOJCHHS/OOTPYHTOBAHUN
cTpax (satisfaction/confirmed fear), monermenus/
posuapyBauus (relief/disappointment). Takox emo-
mii TOAUISIIOTHECS 3aJIEXKHO BiJ TOTO, YM 1X HACIIAKU
€ OakaHMMHM IS 1HIIUX: [ACIMBHUN 3a 1HIINX/3]10-
Brixa (happy for/gloating), ;xanouii/o0ypenns (pity/
resentment).

[Ile omHa rpyma JEMOHCTPYE CIIOBA, SIKi BHC-
JIOBITIOIOTh PEAaKINF0 Ha JII0 areHTiB (CXBaJeHHs/
HecxBaseHHs (approval/disapproval) niit). Emounii
MOJIIAIOTECS HA CXBaJE€HHS/HECXBAJIEHHS 1M, KOIU
«are’T — caM Jdisid»: TOpHicTh/copoM (pride/shame)
W «areHT — iHIIA JIFOMUHA»: 3aXOIUICHHS/IOKIp
(admiration/reproach).

Jlo nmexcwmuHuX 3aco0iB BHpakeHHS CYO’ €KTHB-
HOCTI TaKOX BITHOCHTB:

— CIIOBa, 110 HA3WBAIOTh BiacHe emolrii. Takumu
CJIIOBaMH € iIMEHHUKH, TIPUKMETHHUKH, I€CIIOBA, ITPH-
CITIBHUKH W TIEMPUKMETHUKH, SIKi MOXXYTh TIO03Ha4a-
TH eMOIIHHUHN CTaH JIFOMUHU: fury, irritation, to hate,
angrily, delight, admiration, to like;

— CJI0Ba i BUPA3H, 110 y CBOTH CEMaHTHYHINA CTPYK-
Typi MICTSATh EMOIIHIN eTeMeHT. J[0 HUX BiTHOCITH
TMaiaMBl cioBa ¥ BUpasu: damn, bastard; mecTauBi
cJoBa i BUpasu: sweet, dear;

— OIIIHHI IMEHHUKHU ¥ CJIOBa, IO MICTATH Cy(iKC
OmiHKU: fool, bore, darling, beauty;

— OUIHHI TIPUKMETHUKHA Ta MPHUCIIBHUKU:
awful,idiotic, foolishly, wonderfully, superbly,

— €JIEMEHTH CJICHTY, 1lioMaTH4HI KJIile Ta ¢ppase-
OJIOTIYHI OJIMHHILL: f0 be fed up with, to walk upon air
(cemMaHTHYHE 3HaYCHHS (PPa3eoNOrivHOT OUHHUII J10-
3BOJISIE BCTAHOBUTH, SIKi €MOIIii IepeKUBAE MOBEIIb ).
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Y cunmarcuci cTaHAapTHA JBOCKIJIAJOBA CTPYK-
Typa TPOTO3HIii BiAMOBiAae 00’ €KTHBHO-HEHTpaIIb-
HOMY, 4acTo odimiiiHomy, Tumy moBigomueHHs. Og-
HOCKJIQJHI K TIPOTO3UILii, K 1 MPOTO3MIIil HETOBHI,
SMNTHYHI, TPOHW3aHI MOBHUMH 3HAYCHHIMH, IO
MarOTh CUTyaTHBHO-PO3MOBHUI Ta OCOOUCTICHHUH Xa-
paktep. Cy0’ eKTUBHICTh BUPAYKAETHCS TAKOXK:

— MOBTOPaMH — [TOBTOPIOBATHCH MOXKE SIK OJTHE CIIOBO,
KOHCTPYKIIisI, TaK 1 1ijte pedaeHsst. [1ix gac moBTopy on-
HOTO CJIOBA MOBEIIb iHTCHCHU(IKY€E TTPOBITHUIN SJIEMEHT
KOHTEKCTYaJIbHOT'O 3MICTY BUPa)KCHHSI, HAJIAFOYH PEUCH-
HIO «EMOIIIHO-EKCIIPECUBHUH 3apsam»: «Shareholders
also ratified the appointment. Shareholders approved
the advisory proposal on executive compensation
and approved the Board’s recommendation that such
votes be held annually. Shareholders rejected the only
shareholder proposal, relating to performance tests for
restricted stock unitsy (2);

— 1HBEpCI€I0 — SIK 03HAKOKO TOTO, 10 MOBELb Ha-
Mara€eThCsl MOCWJIUTH BHPAKCHHS 3HAYCHHS CBOIO
BHCJIOBJIFOBAHHS, HAJal04d HOMY OCOOJIMBOTO 3Mi-
cTy. MoBeIlb MOPYIIYE CHHTAKCUYHY TOCIIIOBHICTh
KOHCTPYKIIii Ta BHOCUTb Y BUCIIIB eMOIIiliHe 3a0apB-
neHHst: No sooner has the very successful 2012 King s
Lynn Festival come to an end than organisers are
preparing for their Three Seasons series which will
enable music lovers to enjoy the same high quality
concerts through the winter months (1);

— eM(paTUIHUM BXHUBaHHSM Ii€CIIOBa do, 10 BU-
KOPHCTOBY€TbCS JUISl IOCHIJICHHS a00 MPOTHCTABIICH-
HS WICHIB PEYCHHS 3 METOIO Iepenadi eMOIiHHOTO
3abapBiieHHsI. BOHO Takox MOYke BUKOPHUCTOBYBAaTUCh
JUIsl IOCHUJICHHS 3HAYCHHS CIIOHYKAJIbHOTO PEYEHHS,
Ha/Jalouu BHUCJOBJICHHIO BIATIHOK HAIlOJEIJIMBOIO
npoxanas: DO play some more.

Takoxx Bapro BKa3zaTu 1€ OAMH PIBEHb — MeK-
cmosuii. TyT cy0’eKTHBHICTL MOJKHA PO3TJIIAATH SIK
3B’SI3HICTH peUYeHb Ta MOBHOTA iH(pOpMalii. 3B’ A3HICTh
BCTAHOBIIOETHCS ABTOPOM Uepe3 CITiBBITHECCHHS Pi3-
HUX iH(pOpMaIiHHUX OJOKIB TEKCTY, & OTXKE — IIe PO-
3yMOBHI TIpoOIIeC, a HE XapaKTepHCTHKA TeKCTy. Bu-
HECCHHS Ha NepeIHii miaH iHpopMarii, sika, 3 TOYKH
30py aBTOpA, € JIOMIHAHTHOIO Ta HEIMOBHOTA BHKJIA-
JICHHSI BBAYKAIOTHCSI MapKepaMu cy0’ €EKTHBHOCTI.

Sk 6aunMo, Cy0’€KTUBHICTh MOXKE OyTH BHpaxKe-
Ha Ha BCiX piBHsAX MoBHU. ExcrpecuBHi 3acobu ¢o-
HETUYHOTO, MOP(OJIOTIYHOIO Ta JICKCHYHOIO PIBHIB
MAaroTh BiTHOCHO YiTKY TIO3UTHBHY Ta HETaTHBHY KO-
HOTAIIIf0, YOTO HE MOKHA CKa3aTH MPO CHHTAKCUYHUH
piBerb. Ha mipomy piBHI came MeBHI MOJeINi JIEKCH-
KO-CHHTAaKCHYHHX CTPYKTYp BH3HAYaTHUMYTh KOHOTA-
LIFO TEKCTY.

Po3ymiroun 3aranbHICTh HaBEIEHOI XapaKTepu-
CTHKH Cy0’€KTUBHOCTI, MH 0auMMO BEJIMKI NEepCIeK-
THUBU B TOJAIIBIIOMY JOCIIPKEHHI 00paHOi TeMH Ta
3BYKEHHI MaTepiary O aHIJIOMOBHHUX TPEC-Pei3iB.
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